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CONVENTION ON THE 
RECOGNITION AND ENFORCEMENT 

OF FOREIGN ARBITRAL A W ARDS 

Article I 

1. This Convention shall apply to the recog
nition and enforcement of arbitral awards 
made. in the territory of aState other than the 
State where the recognition and enforcement 
of such awards are sought, and arising out of 
differences between persons, whether physical 
or legal. It shall also apply to arbitral awards 
not considered as domestic awards in the State 
where their rec~gnition and enforcement are 
sought. 

2. The term "arbitral awards" shall include 
not only awards made by arbitrators appointed 
for each case but also those made by permanent 
arbitral bodies to which the parties have sub
mitted. 

3. When signing, ratifying or acceding to 
this Convention, or notifying extension under 
article X hereof, any State may on thebasis of 
reciprocity declare that it will apply the Con
vention to the recognition and enforcement of 
awards made only in the territory of another 
Contracting State. It mayaiso declare that it 
will apply the Convention only to differences 
arising out of legal relationships, whether con
tractual or not, which are considered as com
mercial under the national law of the State 
making such declaration. 

Article 11 

1. Each Contracting State shall recognize an 
agreement in writing under which the parties 
undertake to submit to arbitration all or any 
differences which have arisen or which may 
arise between them in respect of a defined legal 
relationship, whether contractual or not, con
cerning a subject matter capable of settlement 
by arbitration. 

CONVENTION POUR LA 
RECONNAISSANCE ET L'EXECUTION 

DES SENTENCES ARBITRALES 
ETRANGERES 

Artic1e premier 

1. La presente Convention s'applique a' la 
reconnaissance et a l'execution des sentences 
arbitrales rendues sur le territoire d'un Etat 
autre que celui Oll la reconnaissance 'et l'execu
tion des sentences sont demandees, et issues de 
differends entre personnes physiques ou morales. 
Elle s'applique egalement aux sentences arbitrales 
qui ne sont pas considerees comme sentences 
nationales dans l'Etat Oll leur reconnaissance et 
leur execution sont demandees. 

2. On entend par «sentences arbitrales » non 
seulement les sentences rendues par des arbitres 
nommes pour des cas determines, mais egale
ment celles qui sont rendues par des organes 
d'arbitrage permanents auxquels les parties se 
sont soumises. 

3. Au moment de signer ou de ratifier la 
presente Convention, d'y adherer ou de faire 
la notification d'extension prevue a l'article X, 
tout Etat pourra, sur la base de la reciprocite, 
declarer qu'il appliquera la Convention a la 
reconnaissance et a l'execution 4es seules sen
tences rendues sur le territoire d'un autre Etat 
contraetant. II pourra egalement declarer qu'il 
appliquera la Convention uniquement aux dif
ferends issus de rapports de droit, contractuels 
ou non contractuels, qui sont consideres comme 
commerciaux par sa loi nationale. 

Article 11 

1. Chacun des Etats contraetants reconnah 
la convention ecrite par laquelle les parties 
s'obligent a soumettre a un arbitrage tou; les 
differends ou certains de differends qui se so nt 
eIeves ou pourraient s'elever entre elles au sujet 
d'un rapport de droit determine, contractuel ou 
non contractuel, portant sur une question sus
ceptible d'hre reglee par voie d'arbitrage. 

2. Tbe term "agreement in writing" shall 2. On entend par «convention ecrite» une 
include an arbitral clause in a contract or an clause compromissoire inseree dans un contrat, 
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arbitration ;J.greement, signed by the parties or ou un compromis, signes par les parties ou con
contained in an exchange of letters or telegrams. tenues dans un echange de lettres ou de tele

3. The court of a Contracting State, when 
seized of an action in a matter in respect of 
whieh the parties have made an agreement 
within the meaning of this article, shall, at the 
request of one of the parties, refer the parties 
to arbitration, unless it finds that the said agree
ment is null and void, inoperative or incapable 
of being performed. 

Article III 

Each Contracting State shall recognize arbitral 
awards as binding and enforce them in accord
ance with the rules of pr6cedure of the territory 
where the award is relied upon, under the con
ditions laid down in the following articles. There 
shall not be imposed substantially more onerous 
eonditions or higher fe es or eharges on the recog
nition or enforeement of arbitral awards to 
~hich this Convention applies than are imposed 
on the recognition or enforcement of domestic 
arbitral awards. 

Article IV 

1. To obtain the recognition and enforcement 
mentioned in the preeeding article, the party 
applying for reeognition and enforeement shall, 
at the time of the application, supply: 

(a) The duly authenticated original award 
or a duly certified eopy thereof; 

(b) The original agreement referred to In 

article II or a duly eertified eopy thereof. 

2. If the said award or agreement is not made 
in an official language of the country in which 
the award is relied upon, the party applying for 
recognition and enforcement of the award shall 
produce a translation of these documents into 
such language. The translation shall be eertified 
by an official or sworn translator or by a diplo
matie or consular agent. 

Article V 

1.. Recognition and enforeement of the award 
may be refused, at the request of the party 
against whom it is invoked, only if that party 
furnishes to the competent authority where the 
recognition and enforeement is sought, proof 
that: 

(a) The parties to the agreement referred to 
in article II were, under the law applicable 
to them, under some incapacity, or the said 

grammes. 

3. Le tribunal d'un Etat contractant, salSl 
d'un litige sur une question au sujet de la quelle 
les parties ont conclu une convention au sens 
du present article, renverra les parties a l'arbi
trage, a la demande de l'une d'elles, a moins 
qu'il ne constate que ladite convention est 
caduque, inoperante ou non susceptible d'~tre 
appliquee. 

Article III 

Chacun des Etats contraetants reconnahra 
l'autorite d'unesentence arbitrale et accordera 
l'exeeution de eette sentence conformement 
aux regles de procedure suivies dans le terri
toire ou la sentence est invoquee, aux eonditions 
etablies dans les articles suivants. 11 ne sera pas 
impose, pour la reconnaissance ou l'execution des 
sentenees arbitr~les auxquelles s'applique la 
presente Convention, de cOl1ditions sensiblement 
plus rigoureuses, ni de frais de justice sensible
ment plus tleves, que ceux qui sont imposes pour 
la reconnaissance ou l'execution des sentences 
arbitrales nationales. 

Article IV 

1. Pour obtenir la reconnaissance et l'execution 
visees a l'article precedent, la partie qui demande 
la reconnaissanee et l'execution doit fournir, en 
m~me temps quela demande: . 

a) L'original dument authentifie de la sen
tence ou une eopie de eet original reunis
sant les eonditions requises pour son 
authentieite; 

b) L'original de la convention visee a l'arti
cle II, ou une eopie reunissant les eon
ditions requises pour son authenticite. 

2. Si ladite sentence ou ladite convention 
n'est pas redigee dans une langue officielle du 
pays ou la sentence est invoquee, la partie qui 
demande la reconnaissance et I'execution de la 
sentence aura a produire une traduction de ces 
pie ces dans cette langue. La traduction devra 
&tre certifiee par un traducteur officiel ou un 
traducteur jure ou par un agent diplomatique 
ou consulaire.· 

ArticleV 

1. La reconnaissance et l'execution de la sen
tenee ne seront refusees, sur requhe de la partie 
eontre laquelle elle est invoquee, que si cette 
partie fournit a l'autorite competente du pays 
ou la reconnaissance et I'execution sont dein an
dees la preuve: 

a) Que les parties a la convention visee a l'ar
ticle II etaient, en vertu de la loi a elles 
applicable, frappees d'une incapacite, ou 
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agreement is not valid under the law to 
wh ich the parties have subjected it or, 
failing any indication thereon, under thc 
law of the country where the award was 
made; or 

(b) The party against whom the award i5 I 

invoked was not given proper notice of the 
appöintment of the arbitrator or of the 
arhitration proceedings· or was otherwise 
unable to present his case; or 

Cc) The award deals with a difference not con
templated by or not falling within the 
terms of the submission to arbitration, or 
it contains decisions on matters beyond the 
scope of the submission to arbitration, 
provided that, if the decisions on matters 
submitted to arbitration can be separated 
from those not so submitted, that part of 
the award which contains decision on 
matters submitted to arbitration may'be 
recognized and enforced; <?r 

(d) The composition of the arbitral authority 
or the arbitral procedure was not in ac
cordance with the agreement of the parties, 
or, failing such agreement, was not in 
accordance with the law of the country 
where the arbitration took place; or 

(e) The award has not yet become binding 
on the parties, or has been set aside or 
suspended by a competent authority of the 
country in which, or under' the law of 
which, th~t award was made. 

2. Recognition and enforcement of an arbitral 
award mayaiso be refused if the competent 
authority in the country where recognition and 
enforcement is sought finds that: 

(a) The subject matter of the difference is not 
capable of settlement by arbitration under 
the law of that country; or 

(b) The recognition or enforcement of the 
award would be contrary to the public 
policy of that country. 

Article VI 

If an application for the setting aside or sus
pension of the award has been made to a com: 
petent authority referred to in article V (1) Ce), 
the authority before which the award is sought 
to be relied upon' may, if it considers it proper, 
adjourn the decision on the enforcement of the 
award and mayaiso, bn the application of the 
party claiming enforcement of the award, order 
the other party to give suitable security. 

Article VII 

1. The provisions of the present Convention 
shall not' affect the validity of multilateral or 
'bilateral agreements concerning the recognition 

3 

que ladite convention n'est pas valable cn 
vertu de la loi a laquelle les parties l'ont 
subordonnee ou, a dHaut d'une indication 
a cet egard, en vertu de la loi du pays 
ou la sentence a ete rendue; ou 

b) Que la partie contre laquelle la sentence 
est invoquee n'a pas ete dÜment informee 
de la designation de l'arbitre ou de la pro
cedure d'arbitrage, ou qu'il lui a ete im
possible, pour une autre raison, de faire 
valoir ses moyens; ou 

c) Que la sentence porte sur un differend non 
vise dans le compro'mis ou p.'entrant pas 
dans les previsions de la clause compromis
soire, ou qu'elle contient des decisions qui 
depassent les termes du compromis ou de 
la dause compromissoire; toutefois, si les 
dispositions de la sentence qui ont trait 
ades questions soumises a l'arbitrage peu
vent etre dissociees de celles qui ont trait 
ades questions non soumises a l'arbitrage, 
les premieres pourront etre reconnues et 
executees; ou 

d) Que la constitution du tribunal arbitral 
ou la procedure d'arbitrage n'a pas etc 
conforme a la convention des parties, ou, 
a defaut de convention, qu'elle n'a pas etf 
conforme a la loi du pays ou l'arbitrage 
a eu lieu; ou 

e) Que la sentence n'est pas encore devenue 
obligatoire pour les parties ou a ete an
nulee ou suspendue par une auto rite C0II:1-

petente du pays dans lequel, ou d'apres la 
loi duquel, la sentence a ete rendue. 

2. La reconnaissance et l'execution d'une sen
tence arbitrale pourront aussi etre refusees si 
l'autorite competente du pays ou la reconnais
sance et l'execution so nt requises constate: 

a) Que, d'apres la loi de ce pays, l'objet du 
differend n'est pas susceptible d'etre regle 
par voie d'arbitrage; ou 

b) Que la reconnaissance ou l'execution de 
la sentence serait contraire a l'ordre public 
de ce pays. 

Article VI 

Si l'annulation ou la suspension de la sentence 
est demandee a l'autorite competente visee a l'ar
tide V, paragraphe 1, e, l'autorite devant qui 
la sentence est invoquee peut, si elle l'estime ap
proprie, surseoir a statuer sur l'execution de 
la sentence; elle peut aussi, a la requete de la 
partie qui demande l'execution de la sentence, 
ordonner a l'autre partie de fournir des sÜretes 
convenables. 

Article VII 

1. Les dispositions de la presente Convention 
ne portent pas atteinte a la validite des accords 
multilateraux ou bilateraux conclus par les Etats 
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and enforcement of arbitral awards entered into 
by the Contracting States nor deprive any in
terested party of any righthe may have to avail 
hirns elf of an arbitral award in the mann er and 
to the extent a110wed by the law 01' the treaties 
of the country where such awardis sought to be 
relied upon. 

2. The Geneva Protocol on Arbitration 
Clauses of 1923 and the Geneva Convention on 
the Execution of Foreign Arbitral Awards 
of 1927 shall cease to have effect between Con
tracting States on their becoming bound and 
to the extent that they become bound, by this 
Convention. 

Article VIII 

1. This Convention sha11 be open until 31 De
cember 1958 for signature on behalf of any 
Member of the United Nations and also on 
behalf of any other State which is 01' hereafter 
becomes a member of any specialized agency of 
the United Nations, or which is 01' hereafter 
becomes a party to the Statute of the Inter
national Court of Justice, 01' any other, State to 
which an invitation has been addressed by the 
General Assembly of the United Nations. 

2. This Convention sha11 be ratified and the 
instrument of ratification sha11 be deposited with 
the Secretary-General of the United Nations. 

Article IX 

1. This Convention sha11 be open for accession 
to a11 States referred to in article VIII. 

2; Accession sha11 be effected by the deposit 
of an instrument of accession with the Secretary
General of the United Nations. 

Article X 

1. Any State may, at the time of signature, 
ratification 01' accession, declare that this Con
vention shall extend to a11 01' any of the terri
tories for the international relations of which 
it is responsible. Such a declaration sha11 take 
effect when the Convention enters into force 
for the State concerned. 

2. At any time thereafter any such extension 
sha11 be made by notification addressed to the 
Secretary-General of the United Nations and 
sha11 take effect as from the ninetieth day after 
the day of receipt by the Secretary-General of 
the United Nations of this notification, 01' as 
from the date of entrv into force of the Con
vention for the State' concerned, whichever is 
the later. 

3. With respect to those territories to which 
this Convention is not extended at the time of 

contractants en matiere de reconnaissance et 
d'execution de sentences arbitrales et ne pri
vent aucune partie interessee du droit qu'elle 
pourrait avoir de se prevaloii- d'une sentence 
arbitrale de la maniere et dans la mesure ad
mises par la Iegislation ou les traites ,du pays 
ou la sentence est invoquee. 

2. Le Protocole de Geneve de 1923 relatif aux 
clauses d'arbitrage et la Convention de Geneve 
de 1927 pour l'execution des sentences arbitrales 
'etrangeres cesseront de produite leurs effets entre 
les Etats contractants du jour, et dans la mesure, 
ou ceux~ci deviendront lies par la presente Con
vention. 

Article VIII 

1. La presente Convention est ouverte jusqu'au 
31 decembre 1958 a la signature de tout Etat 
Membre des Nations Unies, ai.nsi que de tout 
autre Etat qui est, ou deviendra par la suite, 
membre d'une ou plusieurs institutions speciali
sees des Nations Uni es ou partie au Statut de la 
Cour internationale de Justice, ou qui aura ete 
invite par l' Assemblee generale des Nations 
Unies. 

2. La presente Convention doit ~tre ratifiee et 
les instruments de ratificationdeposes aupres, du 
SeCl'etaire general de l'Organisation des Nations 
Unies. 

Article IX 

1. Tous les Etats vises a l'article VIII peuvent 
adherer a la presente Convention. 

2. L'adhesion sc fera par le depbt d'un instru
ment d'adhesion aupres du Secretai1'li: general. 
de l'Organisation des Nations Unies. 

Article X 

1. Tout Etat pourra, au moment de la signa
ture, de la ratification ou de l'adhesion, declarer 
que Ja prese~te Convention s'etendra a l'ensenible 
des territoires qu'il represente sur le plan inter
national, ou a l'un ou plusieurs d'entre eux. 
Cette declaration produira ses effets au moment 
de l'entree en vigueur de la Convention pour 
ledit Etat. 

2. Par la suite, toute extension de cette nature 
se fera par notification adressee au Secretaire 
general de l'Organisation des Nations Unies et 
produira ses effets a pa-rtir du quatre-vingt
dixieme jour qui suivra la date a laquelle le 
Secretaire general de l'Organisation des Nations 
Unies aura re~u la notification, ou a la date d'en
tree en vigueur de la Conveqtion pour ledit Etat 
si cette der niere date est posterieure. 

3. En ce qui concerne les territoires auxquels 
la presente Convention ne s'applique pas a 1a 
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signature, ratification or accession, each 'State I date dela signature, de la ratificatioh ou de 
concerned shall consider the possibility of taking l'adhesion, chaque Etat interesse examinera la 
the riecessary steps in order to extend the possibilite de prendre les mesures voulues pour 
application of this Convention to such terri- etendre la Convention aces territoires, sous re
tori es, subject, where necessary for constitutional serve le cas echeant, lorsque. des motifs consti
reasons, to the consent of the Governments of tutionnels l'exigeront, de l'assentiment des gou-
such territories. vernements de ces territoires. 

Article XI 

In the case of a federal or non-unitary State, 
the following provisions shall apply: 

(a) With respect to those articles of this 
Convention that come within the legis
lative jurisdiction of the federal authority, 
the obligations of the federal Government 
shall to this extent be the same as those of 
Contracting States which are not federal 
States; 

(b) With respect to those articles of this 
Convention that come within the legis
lative jurisdiction of constituent states or 
provinces which are not, und er the con
stitutional system of the federation, bound 
to take legislative action, the federal 
Government shall bring such articles with 
a favourable recommendation to the notice 
·of the appropriate authorities of con
stituent states or provinces at the earliest 
possible moment; . 

(c) A federal State Party to this Convention 
shaIl, at the request of any other Con
tracting Sta te transmitted through the Secre
tary-General of the United Nations; supply 
a statement of the.law and practice of the 
federation and its constituent units in 
regard to any particular provision of this 
Convention, showing the extent to which 
effect has been given to that provision by 
legislative or other action. 

Article XII 

1. This Convention shall come into force on 
the ninetieth day following the date of deposit 
of the third instrument of ratification or 
acceSSlOn. 

2. For each State ratifying or acceeding to 
thls Convention after the deposit of the third 
instrument of ratification or accession, this 
Convention shall enter into force on the nine
rieth day after deposit by such State of its in
strument of ratification or accession. 

Article XIII 

Article XI 

Les dispositions ci-apres s'appliqueront aux 
Etats federatifs ou non unitaires: 

a) En ce qui concerne les articles de la prc
sente Convention qui relevent de la co m
petence legislative du pouvoir federal, les 
obligations du gouvernement Uderal seront 
les m~mes que cdles des Etats contractants 
qui ne sont pas des Etats federatifs; 

b) En ce qui concerne les artic1es de la pn~
sente Convention qui relevent de la com
petence legislative de chacun des Etats ou 
provinces constituants, qui ne sont pas, en 
vertu du systeme constitutionnel de la fe
deration, tenus de prendre des mesures 
legislatives, le gouvernement Uderal por
tera le plus t6t possible, et avec son avis 
favorable, lesdits articles a la connaissanse 
des autorites competentes des Etats ou pro
vinces constituants; 

c) Un Etat federatif Partie a la presente COll
vention communiquera, a la demande de 
tout autre Etat contractant qui lui aura 
ete transmise par l'intermCdiaire du Secre
taire general de l'Organisation des Nations 
Unies, un expose de la legislation et des 
pratiques en vigueur dans la federation et 
ses unites constituan.tes, en ce qui concerne 
teIle ou teIle disposition de la Convention, 
indiquant la mesure dans laquelle effet a 
ete donne, par une action legislative ou 
autre, a ladite disposition. 

Article XII 

1. La presente Convention entrera en vigueur 
le quatre-vingt-dixieme jour qui suivra la date 
du dep6t du troisieme instrument de ratification 
ou d'adhesion. 

2, Pour chacun des Etats qui ratifieront la 
Convention ou y adhereront apres le dep6t du 
troisieme instrument de ratification ou d'adhe
sion, elle entrera en vigueur le quatre-vingt
dixieme jour qui suivra la date du depot par cet 
Etat de son instrument de ratification ou d'ad
hesion. 

Article XIII 

1. Any Contracting State may denounce this 1. Tout Etat contractant pourra denoncer la 
Convention by a written notification to the presente Convention par notification ecrite 
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Secretary-General of the United Nations. De
nunciation shall take effect one year after the 
date of receipt of the notification by the Secre-
tary-General. . 

2. Any State which has made a declaration 
or notification under article X may, at any time 
thereafter, by notification to the Secretary
General of the Uni ted Nations, declare thatthis 
Convention shall cease to extend to the terri
tory concerned one year after the date of the 
receipt of the notification by the Secretary
General. 

3. This Convention shall continue to be appli
cable to arbitral awards in respect of which 
recognition or enforcement proceedings have 
been instituted before the denunciation takes 
effect. 

Article XIV 

A Contracting State shall not be entitled to 
avail itself of the present Convention against 
other Contracting States except to the extent 
that it is itself bound to apply the Convention. 

Article XV 

The Secretary-General of the United Nations 
shall notify the States contemplated in ar
~icle VIII of the following: 

(a) Signatur es and ratifications in accordance 
. with article VIII; 

(b) Accessions in accordance with article IX; 
(c) Declarations and notifications under ar

ticles I, X and XI; 
(d) The date upon which this Convention 

enters into force in accordance with 
article XII; 

(e) Denunciations and notifications in accord
ance with article XIII. 

Article XVI 

1. This Convention, of which the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish texts shall 
be equally authentie, shall be deposited in the 
archives of the United Nations. 

2. The Secretary-General of the United 
Nations shall transmit a certified copy of this 
Convention to the Statescontemplat'ed in 
article VIII. 

adres'See au Secretaire general de l'Organisation 
des Nations Unies. La denonciation prendraeffet 
un an apres la date OU le Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies aura re<;u la 
notification. 

2. Tout Etat qui aura fait une declaration ou 
une notification conformement a l'article, X 
pourra notifier ulterieurement au Secretaire ge
neral de l'Organisation des Nations Uniesque 
la Convention cessera de s'appliquer au terri
toire en question un an apres la date a laquelle 
le Secretaire general aura re<;u cette notification. 

3. La presente Convention demeurera appIi
cable aux senten ces arbitrales au sujet desquelles 
une procedure de reconnaissance ou d'execution 
aura ete entamee avant I'entree en vigueur de 
Ia denonciation. • 

Article XIV 

Un Etat contractant ne peut se reclamer des 
dispositions de Ia presente Convention contre 
d'autres Etats contraetants que dans la mesure 
ou il est lui-meme tenu d'app,liquer cette con
vention. 

Article XV 

Le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies notifiera a tous les Eats vises a 
l' article VIII: 

a) Les signatures et 'ratifications visees a l'ar
ticle VIII; 

b) Les adhesions vise~s a l'article IX; 
c) Les d6clarations et notifications vi sees aux 

articles premier, X et XI; 
d) La date ou la presente Convention entrera 

en vigueur, en application de l'article XII; 

e) Les denonciations et notifications visees a 
l'article XIII. 

Article XVI 

1. La presente Convention, dont les textes 
anglais, chinois, espagnol, fran<;ais et russe Jont 
egalement foi, sera deposee dans les archives de 
I'Organisation des Nations Unies. 

2. Le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies remettra une copie certifiee con
forme de la presente Convention aux Etats vises 
a l'article VIII. 
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